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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo  

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Ho Ion Sang 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Ho Ion Sang, de 22 de Agosto de 2025, 

enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 796/E659/VII/GPAL/2025, de 

29 de Agosto de 2025, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 1 de Setembro 

de 2025: 

1. No final de 2024, a Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental (DSPA) 

instalou, em colaboração com dois complexos habitacionais que reuniam 

condições necessárias, máquinas inteligentes de recolha de recipientes de 

bebidas para promover o Projecto-piloto de Recolha de Resíduos Alimentares 

Domésticos. Em 2025, o número de pontos de recolha por onde as viaturas 

de recolha itinerantes circulam aumentou para 32, e foram sucessivamente 

estabelecidos mais Centros Ambientais Alegria, com vista a expandir ainda 

mais a rede de recolha comunitária de resíduos alimentares. 

2. A DSPA continua a promover, a vários níveis, a recolha de resíduos 

alimentares e a cultura de valorização dos alimentos, incluindo a promoção 

da participação do sector hoteleiro na recolha de resíduos alimentares através 

da realização do “Prémio Hotel Verde Macau”. Actualmente, mais de 60% 

dos hotéis premiados já iniciaram a recolha de resíduos alimentares, tendo 

alguns deles instalado máquinas de tratamento de resíduos alimentares. Ao 

mesmo tempo, incentiva os restaurantes dos hotéis a difundir o conceito de 

valorização dos alimentos a partir da concepção do menu e da promoção junto 

dos clientes, entre outros aspectos. No âmbito da educação ambiental, a 

DSPA, em colaboração com as escolas e através do Plano de Parceria “Eco-
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Escolas”, incentiva as escolas a realizar actividades temáticas relacionadas, 

ensinando os alunos a praticar, desde tenra idade, actos ambientais, tais como 

“Valorizar os alimentos” e “Recolha de resíduos alimentares”. Além disso, o 

Governo da RAEM, através da organização anual do Fórum e Exposição 

Internacional de Cooperação Ambiental de Macau (MIECF), apresenta os 

produtos e tecnologias mais recentes, incluindo os relativos ao tratamento de 

resíduos alimentares, para referência do sector e consideração da sua 

introdução em Macau. 

3. A DSPA já permite às escolas, associações ou instituições, através de 

marcação prévia, a visita às instalações e infra-estruturas ambientais ou aos 

Centros Ambientais Alegria, bem como organiza regularmente visitas 

guiadas abertas à inscrição dos cidadãos para visitar as Zonas Ecológicas ou 

os Centros Ambientais Alegria. Estas iniciativas visam reforçar a educação 

ambiental e sensibilizar o público para a protecção ambiental, nomeadamente 

a conservação ecológica e a redução e reciclagem de resíduos. No futuro, de 

acordo com a situação actual da sociedade e o desenvolvimento das 

respectivas instalações, irá continuar a optimizar os trabalhos no âmbito das 

visitas guiadas. 

  O Director dos Serviços de  

Protecção Ambiental, 

Ip Kuong Lam 

12  de  Setembro  de  2025 

 


